Acts 22:1



 is the vocative masculine plural from the noun ANĒR, meaning “Men,” followed by the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brothers” or “brethren” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the vocative masculine plural noun PATĒR, meaning “fathers.”

“‘Men, brothers and fathers,”
 is the second person plural aorist active imperative from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the crowd is to produce the action of listening to what Paul has to say.


The imperative mood is an imperative of entreaty, not a command.

Then we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to Paul.  This is followed by the genitive direct object (“The accusative case (case of extent) accents the intellectual apprehension of the sound, while the genitive (specifying case) calls attention to the sound of the voice without accenting the sense. The word AKOUW itself has two senses which fall in well with this case-distinction, one ‘to hear,’ the other ‘to understand’.”) from the feminine singular article and noun APOLOGIA, which means “defense” Acts 22:1; 1 Cor 9:3.
  Between the article and noun we have the prepositional phrase PROS plus the accusative of direction/place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” plus the temporal adverb NUNI, meaning “now.”
“hear my defense to you now.’”

Acts 22:1 corrected translation
“‘Men, brothers and fathers, hear my defense to you now.’”
Explanation:
1.  “‘Men, brothers and fathers,”

a.  Paul begins his address to the Jewish crowd in the court of the Gentiles at the Jerusalem temple from the top of the steps leading into the entrance to Fortress Antonia.  The Roman tribune is close at hand as well as the two soldiers to whom Paul is handcuffed.


b.  Paul makes a formal address to the people, having gestured with his hand to gain their attention.  This formal address is similar to the many others we have seen throughout the book of Acts (cf. Acts 7:2).  It was the normal practice of a speaker making a formal address to a large audience.


c.  Notice that Paul is addressing his comments to the males in the crowd, for they are the authority figures in the culture of Israel.  This is seen in the word “Men.”  Paul recognizes and respects their authority.


d.  The second vocative “brothers” is an appeal to the attention of Paul’s peers with emphasis on the fact that he is a fellow Jew like them.


e.  The third vocative “fathers” is an appeal to the wise, older men of Israel, who are more restrained and less impulsive in their actions.  Paul shows the respect due by the command in the Mosaic Law, “Honor your father.”
2.  “hear my defense to you now.’”

a.  Paul then makes a formal request of the audience to listen to what he has to say.  This is not a command, but an entreaty.  It is a plea for at least a fair and impartial hearing.


b.  Paul intends to defend his actions in Jerusalem on this trip.  He intends to explain why he has come back and why he was in the temple and why he was helping others Jewish men complete the sacrifices for a Nazirite vow.  Paul will not be allowed by God to ever get to the point of defending his actions of coming to the temple to participate in the offering of animal sacrifices, because Paul’s actions are indefensible.  The word APOLOGIA (from which we get our English word “apology”) was “a technical term used in rhetorical literature to signal that judicial rhetoric was to follow.”


c.  Paul wants the crowd to listen to his self-justification.  In God’s eyes there was no justification for what Paul was doing.


d.  Paul hopes that by making a proper defense of his actions, the crowd will see the error of their ways, change their mind about Paul, thus giving him a hearing to present the gospel, and to save them all.  Paul is deceiving himself with his own hopes.


e.  Paul is still in denial that he has done anything wrong.


f.  The reality of the situation will be stated by Paul himself as his gives his speech.  He will quote two things said by the Lord that sum up the situation.



(1)  Acts 22:18, “and I saw Him saying to me, ‘Make haste, and get out of Jerusalem quickly, because they will not accept your testimony about Me.’”  What was true in 33 A.D. was still true twenty-five years later in 58 A.D.



(2)  Acts 22:21, “And He said to me, ‘Go! For I will send you far away to the Gentiles.’”  That is where the Lord had sent Paul and that is where the Lord intended for Paul to remain.  The geographical will of the Lord for Paul was to go far away to the Gentiles.  Paul was out of the geographical will of God.  And he probably realized it the moment these words came out of his mouth.  This is also why Paul’s speech to the crowd abruptly ends at this point.  It is no accident that the Word of God stopped the speech right here.  God did so in order to make His point.


g.  “The greatest defense in history was when Jesus responded to Herod, ‘He made no answer’ (Lk 23:9).  This is the greatest defense in history.  Remember this!  God has never called you to defend yourself.  If people lie about you, let them lie!  ‘Blessed are you when men revile you and persecute you and utter all kinds of evil against you falsely on my account,’ said Jesus.  ‘Rejoice and be glad!’ (Mt 5:11-12).  A Christian is never to enter into controversy to defend himself.”

� BDAG, p. 117.
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